Tema #2    El don profético en el tiempo del fin

Lectura: 2 Crónicas 20:20

Himno 1: #19
Himno 2: #116
Objetivo: Repasar las funciones del don de profecía en los tiempos bíblicos y su importancia para nosotros en el presente.

I. Introducción:

The Prophetic Gift in the Last DaysMany Christians believe that the gift of prophecy ceased at the close of the apostolic era.Muchos cristianos creen que el don de profecía cesó al final de la era apostólica. But the Bible reveals the church's special need for divine guidance during the crisis at the time of the end; it testifies to a continuing need for and provision of the prophetic gift after New Testament times. Pero la Biblia revela la necesidad especial de la iglesia de esta guía divina durante la crisis futura que se acerca.  Pone de manifiesto la necesidad de mantener el don profético después de los tiempos del Nuevo Testamento. 
Continuation of Spiritual Gifts. There is no Biblical evidence that God would withdraw the spiritual gifts He gave the church before they had completed their purpose, which, according to Paul, was to bring the church "to the unity of the faith and the knowledge of the Son of God, to a perfect man, to the measure of the stature of the fullness of Christ" (Eph. 4:13).Continuación de los dones espirituales. No hay evidencia bíblica que Dios iba a retirar los dones espirituales que Él dio a la iglesia antes de que hubieran completado su objetivo, que, según Pablo, era llevar a la iglesia "a la unidad de la fe y el conocimiento de el Hijo de Dios, a un varón perfecto, a la medida de la estatura de la plenitud de Cristo "(Ef. 4:13). Because the church has not yet reached this experience, it still needs all the gifts of the Spirit. Debido a que la iglesia no ha llegado todavía a esta experiencia, todavía hay necesidades de todos los dones del Espíritu en la iglesia. These gifts, including the gift of prophecy, will continue to operate for the benefit of God's people until Christ returns. Estos dones, entre ellos el don de profecía, seguirá funcionando para beneficio del pueblo de Dios hasta que Cristo regrese. Consequently, Paul cautioned Por lo tanto, Pablo advirtió a 220believers not to "quench the Spirit" or "despise prophecies" (1 Thess. 5:19, 20) and counseled, "Desire spiritual gifts, but especially that you may prophesy" (1 Cor. 14:los creyentes a no "apagar el Espíritu" o " despreciar las profecías " (1 Tes. 5:19, 20) y aconsejó: "procurad los dones espirituales, pero sobre todo que profeticéis" (1 Cor. 14:1). 

These gifts have not always manifested themselves abundantly in the Christian church. 5 After the death of the apostles, prophets enjoyed respectability in many circles until AD 300. 6 But the decline of spirituality in the church and the resultant apostasy (see chapter 12 of this book), led to a diminishing of both the presence and the gifts of the Holy Spirit. Estos dones no siempre se han manifestado en abundancia en la iglesia cristiana. Después de la muerte de los apóstoles, los profetas habían disfrutado respeto en muchos círculos hasta el año 300. Pero el declive de la espiritualidad en la iglesia y la apostasía resultante, llevó a una disminución de la presencia y los dones del Espíritu Santo. At the same time false prophets caused a loss of confidence in the prophetic gift. 7 Al mismo tiempo, la llegada de falsos profetas provocó una pérdida de confianza en el don profético. 

The decline of the prophetic gift during certain periods in church history did not mean that God had withdrawn the gift permanently. La disminución del don profético durante ciertos períodos en la historia de la iglesia no significa que Dios había retirado el don permanentemente. The Bible indicates that, as the end approaches, this gift will be present to assist the church through those difficult times. La Biblia indica que, al acercarse el fin, este don estará presente para asistir a la iglesia a través de los tiempos difíciles. More than that, it points to an increased activity of this gift. Más que eso, apunta a un aumento de la actividad de este don. 
II. The Prophetic Gift Just Before the Second Advent. God gave the gift of prophecy to John the Baptist to announce Christ's first advent. El don profético poco antes de la segunda venida.  Dios le dio el don de la profecía a Juan el Bautista para anunciar el primer advenimiento de Cristo. In a similar way we may expect Him to send the prophetic gift again to proclaim the Second Advent so that everyone will have the opportunity to prepare to meet the Saviour. De manera similar, podemos esperar que Él envíe el don profético de nuevo para proclamar la segunda venida, para que todo el mundo tenga la oportunidad de prepararse para encontrarse con el Salvador.  Una mayor comprensión de este don nos ayudará a prepararnos mejor para la segunda venida de Cristo.
The prophet Joel predicted a special outpouring of the prophetic gift just before Christ's return. El profeta Joel predijo una efusión especial del don profético justo antes de la venida de Cristo. He said, "'And it shall come to pass afterward that I will pour out My Spirit on all flesh; your sons and your daughters shall prophesy, your old men shall dream dreams, your young men shall see visions; and also on My menservants and on My maidservants I will pour out My Spirit in those days. And I will show wonders in the heavens and in the earth: Blood and fire and pillars of smoke. The sun shall be turned into darkness, and the moon into blood, before the coming of the great and terrible day of the Lord'" (Joel 2:28-31). Él dijo: "Y sucederá que después que yo derramaré mi Espíritu sobre toda carne, vuestros hijos y vuestras hijas profetizarán, vuestros ancianos soñarán sueños, vuestros jóvenes verán visiones y también sobre mis siervos y sobre mis siervas derramaré mi Espíritu en aquellos días y daré prodigios en el cielo y en la tierra:.. La sangre y fuego y columnas de humo, El sol se convertirá en tinieblas y la luna en sangre, antes de la venida del día grande y terrible del Señor "(Joel 2:28-31). 

The first Pentecost saw a remarkable manifestation of the Spirit. El día de Pentecostés por primera vez fue una manifestación extraordinaria del Espíritu. Peter, citing Joel's prophecy, pointed out that God had promised such blessings (Acts 2:2-21). Pedro, citando la profecía de Joel, señaló que Dios había prometido bendiciones (Hechos 2:2-21). However, we may ask whether Joel's prophecy reached its ultimate fulfillment in Pentecost or whether there must yet be another, more complete, fulfillment. Sin embargo, podemos preguntarnos si la profecía de Joel había alcanzado su cumplimiento final en Pentecostés o si aún debe haber otro más completo.  We have no evidence that the phenomena in the sun and moon that Joel spoke of either preceded or followed that outpouring of the Spirit. No tenemos ninguna evidencia de que los fenómenos del sol y la luna que Joel menciona serían precedidos o seguidos por el derramamiento del Espíritu Santo. These phenomena did not occur until many centuries later (see chapter 24 of this book
Estos fenómenos no se produjeron hasta muchos siglos después de Pentecost, then, was a foretaste of the full manifestation of the Spirit before the Second Advent.Pentecostés. Era un anticipo de la plena manifestación del Espíritu antes de la segunda venida. Like Palestine's early rain, which fell in the autumn, shortly after the crops were planted, the outpouring of Como la lluvia temprana de Palestina, que caía en el otoño, poco después de las cosechas fueron plantados, el derramamiento del 221the Holy Spirit at Pentecost inaugurated the dispensation of the Spirit.Espíritu Santo en Pentecostés inauguró la dispensación del Espíritu. The complete and final fulfillment of Joel's prophecy corresponds to the latter rain, which, falling in the spring, ripened the grain (Joel 2:23) Likewise, the final bestowal of God's Spirit will take place just before the Second Advent, after the predicted signs in the sun, moon, and stars (cf. Matt. 24:29; Rev. 6:12-17; Joel 2:31). El cumplimiento completo y definitivo de la profecía de Joel corresponde a la lluvia tardía, que, cayendo en la primavera, madura el grano (Joel 2:23)  Del mismo modo, la concesión definitiva del Espíritu de Dios se llevará a cabo justo antes de la segunda venida, después de la prevista señales en el sol, la luna y las estrellas (cf. Mt. 24:29;. Rev. 6:12-17; Joel 2:31). Like the latter rain, this final outpouring of the Spirit will ripen the harvest of the earth (Matt. 13:30, 39), and "'whoever calls on the name of the Lord shall be saved'" (Joel 2:32). Al igual que la lluvia tardía, este derramamiento final del Espíritu madurará la cosecha de la tierra (Mt. 13:30, 39), y  “todo aquel que invocare el nombre del Señor, será salvo”(Joel 2:32) . 

III. The Prophetic Gift in the Remnant Church. Revelation 12 reveals two major periods of persecution. El don profético en la Iglesia Remanente. Apocalipsis 12 revela dos grandes períodos de persecución. During the first, which extended from AD 538 to AD 1798 (Rev. 12:6, 14; see chapter 12 of this book), loyal believers suffered intense persecution. Durante la primera, que se extendió desde el año 538 al 1798 (Ap. 12:6, 14; los creyentes leales sufrirán una intensa persecución. Again, just before the Second Advent, Satan will attack "the remnant of her offspring," the remnant church that refuses to give up allegiance to Christ. Una vez más, justo antes de la segunda venida, Satanás atacará "el resto de su descendencia," la iglesia remanente que se niega a renunciar a la lealtad a Cristo. Revelation characterizes the loyal believers who make up the remnant as they "who keep the commandments of God and have the testimony of Jesus Christ" (Rev. 12:17). El Apocalipsis caracteriza a los creyentes fieles que forman el remanente como "los que guardan los mandamientos de Dios y tienen el testimonio de Jesucristo" (Apocalipsis 12:17). 

That the phrase "the testimony of Jesus" speaks of prophetic revelation is clear from later conversations between the angel and John. 8Que la frase "el testimonio de Jesús" habla de la revelación profética se desprende de conversaciones posteriores entre el ángel y Juan. 

Near the end of the book the angel identifies himself as "'your fellow servant, and of your brethren who have the testimony of Jesus'" (Rev. 19:10) and "'your fellowservant, and of your brethren the prophets'" (Rev. 22:9).Cerca del final del libro, el ángel se identifica como "" tu siervo tuyo, de tus hermanos que tienen el testimonio de Jesús " " tu consiervo, y de tus hermanos los profetas "(Apoc. 19:10) y (Apocalipsis 22:9). These parallel expressions make it clear that it is the prophets who have "the testimony of Jesus." 9 This explains the angel's statement that "'the testimony of Jesus is the spirit of prophecy'" (Rev. 19:10). Estas expresiones paralelas hace claro que se trata de los profetas que tienen "el testimonio de Jesús." Esto explica la declaración del ángel que "'el testimonio de Jesús es el espíritu de la profecía" (Apoc. 19:10). 

Commenting on this text, James Moffat wrote, "'For the testimony or witness of (ie, borne by) Jesus is (ie, constitutes) the spirit of prophecy.'Comentando este texto, James Moffat escribió, "Porque el testimonio o el testimonio de (es decir, a cargo de) Jesús es (es decir, constituye) el espíritu de la profecía." This. . . specially defines the brethren who hold the testimony of Jesus as possessors of prophetic inspiration. The testimony of Jesus is practically equivalent to Jesus testifying (xxii.20). It is the self-revelation of Jesus (according to [Rev.] 1:1, due ultimately to God) which moves the Christian prophets." 10 Esta... Especialmente define los hermanos que tienen el testimonio de Jesús como poseedores de la inspiración profética. Es la auto-revelación de Jesús (de acuerdo con [Rev. ] 1:1, debido en última instancia a Dios) que mueve a los profetas cristianos. " 

So the expression the Spirit of prophecy can refer to (1) the Holy Spirit's inspiring the prophet with a revelation from God, (2) the operation of the gift of prophecy, and (3) the medium of prophecy itself. Así, la expresión del Espíritu de la profecía puede referirse a: (1) inspiración del Espíritu Santo al profeta con una revelación de Dios, (2) la operación del don de la profecía, y (3) el medio de la profecía en sí. 

The prophetic gift, Jesus' witness "to the church through the medium of prophecy, " 11 comprises a distinctive characteristic of the remnant church. El don profético, "testimonio de Jesús" a la iglesia por medio de la profecía, " comprende una característica distintiva de la iglesia remanente. Jeremiah linked the demise of this gift with lawlessness. Jeremías vinculó la desaparición de este don con la injusticia. "The Law is no more, and her prophets find no vision from the Lord" (Lam. 2:9). "La Ley ya no existe, y sus profetas no encuentran la visión del Señor" (Lamentaciones 2:09). Revelation identifies the possession of the two as distinctive characteristics of the end-time church; its members "keep the commandments of God and have the testimony of Jesus Christ"—the prophetic gift (Rev. 12:17). Apocalipsis identifica la posesión de los dos como características distintivas de la iglesia del tiempo del fin y sus miembros como los que "guardar los mandamientos de Dios y tienen el testimonio de Jesucristo"-el don profético (Apocalipsis 12:17). 

222God gave the prophetic gift to the "church" of the Exodus to organize, instruct, and guide His people (Acts 7:38, KJV).Dios le dio el don profético a la "iglesia" del Éxodo para organizar, instruir y guiar a su pueblo (Hechos 7:38, RV). "By a prophet the Lord brought Israel out of Egypt, and by a prophet he was preserved" (Hosea 12:13). "Por un profeta del Señor sacó a Israel de Egipto, y por un profeta que se ha conservado" (Oseas 12:13). It comes as no surprise, then, to find that gift among those who are involved in the ultimate exodus—the escape from sin-polluted Planet Earth to the heavenly Canaan. No es de sorprender, entonces, para encontrar ese don entre aquellos que están involucrados en el éxodo final-el escape de la tierra del planeta manchado de pecado a la Canaán celestial. This exodus, which will follow the Second Advent, is the final and complete fulfillment of Isaiah 11:11: "It shall come to pass in that day that the Lord shall set His hand again the second time to recover the remnant of His people who are left." Este éxodo, que seguirá a la segunda venida, es la realización final y completa de Isaías 11:11: "No será que en aquel día que el Señor puso su mano por segunda vez para recobrar el remanente de su pueblo que se queda. " 
IV.Help in the Final Crisis. The Scriptures reveal that God's people in the last days of earth's history will experience the full wrath of the satanic dragon power as he engages in a final attempt to destroy them (Rev. 12:17). Ayuda en la Final Crisis. Las Escrituras revelan que el pueblo de Dios en los últimos días de la historia de la Tierra experimentará la ira del poder del dragón satánico mientras se encuentra en un último intento para destruir a la humanidad (Apocalipsis 12:17). This will "be a time of trouble, such as never was since there was a nation" (Dan. 12:1). Este será "un momento de angustia, cual nunca fue desde que era una nación" (Daniel 12:1). To help them survive this most intense conflict of the ages, God in His loving-kindness gave His people the assurance that they would not be alone. Para ayudarles a sobrevivir en este conflicto que es el más intenso de todos los tiempos, Dios en su misericordia le dio a su pueblo la seguridad de que no estaría solo. The testimony of Jesus, the Spirit of prophecy, would guide them safely to their final objective—unification with their Saviour at the Second Advent. El testimonio de Jesús, el Espíritu de la profecía, les guía con seguridad a su objetivo final-la unión con su Salvador en el Segundo Advenimiento. 

Ilustración

The following illustration explains the relationship between the Bible and post-Biblical instances of the prophetic gift: "Suppose we are about to start upon a voyage. The owner of the vessel gives us a book of directions, telling us that it contains instructions sufficient for our whole journey, and that if we will heed them, we shall reach in safety our port of destination. Setting sail, we open our book to learn its contents. We find that its author lays down general principles to govern us in our voyage, and instructs us as far as practicable, judging the various contingencies that may arise till the end; but he also tells us that the latter part of our journey will be especially perilous; that the features of the coast are ever changing by reason of quicksands and tempests; 'but for this part of the journey,' says he, 'I have provided you a pilot, who will meet you, and give you such directions as the surrounding circumstances and dangers may require; and to him you must give heed.' En la ilustración siguiente se explica la relación entre la Biblia y la relación con el don profético: "Supongamos que estamos a punto de comenzar un viaje y el constructor del buque  nos da un libro de instrucciones y nos dice que contiene las instrucciones suficientes para nuestro viaje en su totalidad, y que si vamos a prestar atención, vamos a llegar con seguridad a nuestro puerto de destino.  Zarpando, abrimos nuestro libro para saber su contenido.  Encontramos que su autor establece principios generales que gobiernan nuestro viaje, y nos instruye en la medida de lo posible, a juzgar por las diversas contingencias que puedan surgir hasta el final, pero también nos dice que la última parte de nuestro viaje va a ser especialmente peligrosa, que las características de la costa están en constante cambio como consecuencia de arenas movedizas y tempestades-, pero para esta parte del viaje ", dice, 'yo os he proporcionado un piloto, que se reunirá con usted, y le dará las instrucciones, tales como las circunstancias y los peligros que pueden exigir, y le debe prestar atención. ' With these directions we reach the perilous times specified, and the pilot, according to promise, appears. But some of the crew, as he offers his services, rise up against him. 'We have the original book of directions,' say they, 'and that is enough for us. We stand upon that, and that alone; we want nothing of you.' Con estas indicaciones se llega a los tiempos peligrosos especificados, y el piloto, según la promesa, aparece. Pero algunos de la tripulación,  se levantan contra él. 'Tenemos el libro original de las direcciones ", dicen ellos,  y eso es suficiente para nosotros Estamos en eso, y eso solo, no queremos nada de ustedes." Who now heeds that original book of directions? those who reject the pilot, or those who receive him, as that book instructs them? Judge ye." 12 ¿Qué haría usted? ¿Atendería el libro original de direcciones o a los que rechazan el piloto, o los que lo reciben la promesa de de recibir un piloto para ayudarles en su última travesía? Sea usted el juez. " 

